MODEL ANIMAL HEALTH/OFFICIAL CERTIFICATEFOR THE ENTRY INTO THE REPUBLIC

OF ALBANIA OF EGGS INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION
MODELI I SHENDETIT TE KAFSHEVE/CERTIFIKATA ZYRTARE PER HYRJE NE REPUBLIKEN
E SHQIPERISE TE VEZEVE TE DESTINUARA PER KONSUM NJEREZOR
CEPTH®IKAT 3/]0POB’S TBAPHH/ O®ILITHHHH CEPTH®IKAT Jl/I1 BBE3EHHA
J10 PECITYBJIIKH AJIBAHIA AE€L[b J/IA CIIOJKUBAHHA JIFOJHHOIO

COUNTRY/ KPAIHA

/Animal health certificate to the Republic of Albania/ Cepmugpixam
Boopoe’sa meapun 0o Pecnyoniku Anbania

Part I: Description of consignment/ Pjesa e I: Pérshkrimi i eksportuesit/ Yactuna I: Onuc BanTaxy

1.1 Consignor/Exporter/Eksportuesi/ Bionpasnux/
eKxcnopmep

Name/Emri/ Ha3zea
Address/Adresa /4Aopeca
Country/Shteti / Kpaina

1SO country code/ Kodi ISO i shtetit/ 1SO koo kpainu

1.2 Certificate reference No./ 1.2a
Referenca e certificates/
Homep cepmugpixama

1.3 Central Competent Authority/
Autoriteti Kompetent Qéndror/
Ilenmpanvruii Komnemenmuuil op2an

1.4 Local Competent Authority/
Autoriteti Kompetent VVendor/ Micyesui
KOMRnemenmHuuil opean

1.5 Consignee/Importer/Marrés/Importues/ Qdeparcysaul
imnopmep

Name/Emri / Ume/
Haszea

Address/Adresa/ Anpec/ Adpeca

Country/Shteti / Inp:kasal/ Kpaina

1.6 Operator responsible for the consignment/Operatori pérgjegjés pér
ngarkesén

OmnepaTop, oTroBopeH 3a npatkarta/ Onepamop, 6i0nogidanvHuii 3a
sanmaiic

Name/Emri / Ame/
\Hazea

IAddress/Adresa/ Anpec/ Adpeca

1.7 Country of origin
Vendi i origjinés

I1SO country code
Kodi ISO i shtetit

1.9 Country of destination
Vendi i destinacionit

1SO country code
Kodi ISO i shtetit

Kpaina noxooscennn 1SO k00 kpainu Kpaina npusnauennn 1SO k00 kpainu
1.8 Region of origin Code 1.10 Region of destination Code
Rajoni i origjinés Kodi Rajoni i destinacionit Kodi
Pezion noxooscenusn Koo Pezion npuznauenns Koo

1.11  Place of dispatch/Vendi i dérgimit/ Micye
gionpaeneHHA

Name/Emri/ Hazea
Registration/Approval No
Regjistri/Nr. i aprovimit
Peecmpauyiitnuii nomep/

HOMep yX6anenus
Address/Adresa/ Adpeca
Country/Shteti/ 1SO country code/Kodi ISO i
Kpaina shtetit/ 1SO ko0 kpainu

1.12 Place of destination/Vendi i destinacionit/ Micuye npuznauenusn

Name/Emri/ Ha3zsa
Registration/Approval No
Regjistri/Nr. i aprovimit
Peccmpauiiinuii nomep/
HOMED YX6A/1eHHA
Address/Adresa/ddpeca
Country/Shteti/ Kpaina 1SO country code/Kodi I1SO i shtetit

1SO k00 kpainu

1.13  Place of loading/Vendi i ngarkimit/ Micye
B8I0BAHMAIICEHH

1.14 Date and time of departure/Data dhe koha e dérgesés/ Jama ma uac
gionpaenenHs

1.15  Means of transport/Mjeti i transportit/ Tpancnopm

o Aircraft/Avion/ Jlimax o Vessel/Anije/ Cyono
o Railway/Hekurudhé/ 3anisnuuni éazonu

o Road vehicle/ Joposcnii exinasc

o ldentification/ldentifikimi i mjetit rrugor/
loenmudpixayin

1.16 Entry Border Control Post/Pika e kontrollit kufitar té hyrjes/
Bxionuii npukopOooHHuii KORMPOJILHUI NOCH

1.17 Accompanying documents/Dokumentat shogéruese/ Cynposioni
0OKymeHmu
Type/Tipi/Buo
Country/Vendi/
vendit/ Kpaina

Code/Kodi/ Koo
1SO country code/Kodi I1SO |
1SO k00 kpainu

Commercial document reference/
Dokumentat tregtare té references/
Komepuiiinuii 0okymenmu

1.18  Transport conditions/Kushtet e
transportit/ Ymoeu mpancnopmyeannsn

o Ambient/Ambienti/
Kimnamnoi memnepamypu

o Chilled/T freskét/
Ox01005cenuit

o Frozen/I ngriré/
3amopoorcenuii

1.19  Container number/Seal number/Numri i kontenierit/Numri i vules/ Homep konmeiinepa/nnoméou

Container No/Numri i Kontenieri/ nomep konmeiinepa

Seal No/Numri i Vulés/ Homep naomou

1.20  Certified as or for/ Certifikuar si ose pér/ Ilpusnauenns npodykuii sk aéo ons




o Products for human Consumption/Produkt pér konsum njerézor/ IIpodykmu 0ns cnoscusanns nio0unoo

1.21 o For transit/Pér transit/ s mpansumy
Third country/Vendet e treat/ Tpems kpaina

1.22 o For internal market/Pér tregun e brendshém/ /{na
GHYMPIWHbL020 PUHKY

I1SO country code/Kodi ISO i vendit/ 1SO ko9 kpainu

1.23

1.24  Total number of packages/Numri total i

- S 3azanvna xinvkicmo
kutive/ 3azanbna xinvkicms ynaxoeox

1.25 Total quantity/Sasia né total/

1.26 Total net weight/gross weight (kg)/Pesha
né total neto/pasha né (kilogram)/
3azanvna eéaza nemmo/6pymmo (k2)

1.27 Description of consignment/Pérshkrimi i ngarkesés/ Onuc napmii

CN code/Kodi CN Species/Lloji Subspecies/Category/Nénlloji/Kategoria

Koo mosapy(CN ko0) Buou ITioeuou /Kamezopisn

Cold store/Ruajtja né té ftohté/  Identification mark/Shenja identifikuese/ Net weight/Pesha neto/ Baza nemmo
Xonoounvna kamepa Ioenmudgbikayinnna noznauka

Date of collection/production/ Number of packages/ Approval or registration number of
Batch no/ Numri i kutive plant/establishment/center

Data e grumbullimit/produktit Kinvkicms ynakosok /Numri i Numri i grupit

Mama 360py/ eupoonuymea
Homep napmii

Miratimit apo i regjistrimit té stabilimentit
Peecmpauiiinuii nomep/ Homep YX6aneHH:
eupoonuymea/ nionpuemcmea/ yeHmpy




COUNTRY/
KPATHA

Certificate model eggs for human consumption/ /
model certificate vezésh pér konsum njerézor/
Mooens cepmugpikama 0 A€Rsb 01 CROHCUCAHHA TIIOOUHOIO

Part 11: Certification/ Yacr II: Ceprudunupane/ /Yacruna I1: Ceprudikauis

11. Health information/ Informacion shéndetésor/
Indopmanis npo 310poB’st

1.1,

Il.a Certificate Reference | Il.b
No./ Homep ceprudikary

Public health attestation [to delete when the Republic of Albania is not the final destination of the eggs]/

Vértetimi i shéndetit public[té fshihet kur Republika e Shqiperise nuk éshté destinacioni pérfundimtar i vezéve]/
Iliomeepocennn de3neunocmi 0 2pomaocvkozo 300poe’sa [eudanumu, akuio Pecnyonika Anbania ne € Kinyeeum nyHKmom
npusHaueHHAa A€ys|

1, the undersigned official veterinarian declare that | am aware of the relevant requirements of Regulation (EC) No 178/2002 of
the European Parliament and of the Council®, Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council®,
Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council, Regulation (EC) No 2160/2003 of the European
Parliament and of the Council® and Regulation (EU) 2017/625 of the European Parliament and of the Council, Comission Regulation
(EC) No 589/2008 laying down detailed rules for implementing Council Regulation (EC) No 1234/2007 as regards marketing
standards for eggs and hereby certify that the eggs described in Part | have been obtained in accordance with these requirements,
and in particular that:/Ung, veterineri zyrtar i poshtéshénuar, deklaroj se jam né dijeni té kérkesave pérkatése té Rregullores (KE)
Nr. 178/2002 t&é Parlamentit Evropian dhe t& Késhillit®, Rregullorja (EC) Nr. 852/2004 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit &,
Rregullorja (KE) Nr. 853/2004 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, Rregullorja (KE) Nr. 2160/2003 e Parlamentit Evropian dhe
e Késhillit © dhe Rregulloren (BE) 2017/625 t& Parlamentit Evropian dhe t& Késhillit dhe Rregullorja e Komisionit (KE) Ne 589/2008
qé pércakton rregullat e detajuara pér zbatimin e Rregullores sé Késhillit (EC) Ne 1234/2007 mbi standardet e tregtimit pér vezét
dhe né kété ményré vérteton se vezét té pérshkruara né Pjesén | jané marré né pérputhje me kéto kérkesa, dhe né veganti qé/ A, wgo
Hudcue nionucasca oQiyitinuil éemepunapuuil nikap, 3acioyuyro, (o A 03HANLOMUECA 3 6i0N0GIOHUMU sumozamu Peznamenmy
(€EK) Nel78/2002 Esponeiicvkozo IMapramenmy ma Paou”, Peznamenmy (EK) Ne852/2004 Esponeiicvkozo Ilapramenmy ma
Paou®, Peznamenmy (€EK) No 853/2004 Esponeiicbkozo IMapramenmy ma Paou, Peznamenmy (€K) Ne 2160/2003
Esponeiicvkozo Mapnamenmy ma Paou® ma Peznamenmy (€K) 2017/625 Esponeiicorozo IMapnamenmy ma Paou, Peznamenmy
(EK) Ne 589/2008, wo ecmanosnroe oemanvui npasuna imniemenmauii Pecnamenmy Paou (€EK) Ne 1234/2007 w000
MAPKeMUH2Z08UX CMAHOAPMie 0115 A€UD I YuM 3aceiouyro, wio aiiys, onucari ¢ Yacmuni I, 6y1u ompumani ionosiono 00 yux
8uUM02 , i 30Kpema, wo:

11.1.1 they come from (an) establishment(s) applying general hygiene requirements and implementing a programme based on

the hazard analysis and critical control points (HACCP) principles in accordance with Article 5 of Regulation (EC) No
852/2004, regularly audited by the competent authorities, and being listed as approved in EU establishment;/ato vijné nga
(njé) stabilimet (e) gé zbaton kérkesat e pérgjithshme té higjienés dhe zbaton njé program té bazuar né parimet e analizés
sé rrezikut dhe pikave kritike té kontrollit (HACCP) né pérputhje me nenin 5 té Rregullores (KE) Nr 852/2004, rregullisht.
audituar nga autoritetet kompetente, dhe duke e listuar si njé stabiliment i miratuar nga BE;/ ¢onu noxooums iz
nomyxscnocmi (-eii), wio 3acmocoeye (-1oms) 3a2aabHi 2iZIEHIYHI 6UMOZU Ma peanizylome HPOZPAMy, 3ACHOBAHY HA
npunyunax HACCP ionogiono 0o cmammi 5 Pecnamenmy (€K) Ne 852/2004, wio pecynapno nepesipaemucs
YNOBHOGANCEHUMU OP2AHAMU MA 6XOOUNYb 00 REPEIKY NOMYHCHOCHEIL, YXBAIEHUX COIO30M;

11.1.2 they have been kept, stored, transported and delivered in accordance with the relevant conditions laid down in Section

X, Chapter I, of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004;/ato jané mbajtur, ruajtur, transportuar dhe shpérndaré né
pérputhje me kushtet pérkatése té pércaktuara né Seksionin X, Kapitulli I, t& Aneksit Il t& Rregullores (EC) Nr.
853/2004;/ eonu ympumyeanuce, 36epizanuce, MpaHCHOPMYEANUCL MA OOCHAGIAIUCL GIONOGIOHO 00 YMO8,
ecmanoenenux y Po3oini X, I'nasi I, /Jooamxy III 00 Peznamenmy (€EK) Ne 853/2004;

11.1.3 the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with

Regulation (EU) 2017/625F, are fulfilled and eggs are listed in Commission Decision 2011/163/EUC for the concerned
country of origin;/garancité gé mbulojné kafshét e gjalla dhe produktet e tyre té ofruara nga planet e mbetjeve té paragitura
né pérputhje me Rregulloren e Bashkimit Evropian 2017/625F, jané pérmbushur dhe vezét jané listuar né Vendimin e
Komisionit 2011/163/EUC pér vendin pérkatés té origjinés;/ zapanmii, wio cmocyromuca scusux meapun i npodyxmie 3
HUX, nepedbaueni naanaMU 3AIUWKIE, NOOanUMU 6i0noeiono 0o Peznamenm (€K) 2017/625%, suxonani, a siiys
eneceno 0o cnucky ¢ Piwenni Komicii 2011/163° ona sionosionoi kpainu noxooscenns;

11.1.4 the guarantees covering live animals and products thereof provided by residue plans submitted in accordance with Article

29 of Council Directive 96/23/EC are fulfilled and eggs are listed in Commission Decision 2011/163 for the concerned
country of origin;/ garancité gé mbulojné kafshét e gjalla dhe produktet e tyre té ofruara nga planet e mbetjeve té paragitura
né pérputhje me nenin 29 t&é Direktivés s¢ Késhillit 96/23/EC jané pérmbushur dhe vezét jané renditur né Vendimin e
Komisionit 2011/163 pér vendin pérkatés té origjinés;/ zapanmii, wjo cmocytomacs scueux meapun i npooykmis 3 nux,
nepeooaueni nnanamu 3a1UuIKie, nodanumu 6ionogiono 0o cmammi 29 /lupexmusu Paou 96/23/€C, éuxonyromscs,
a aiys 3aznaueri ¢ Pivwenni Komicii 2011/163 0115 6i0n06ionoi Kpainu noxo0xcenus;

Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council of 28 January 2002 laying down the general principles and
requirements of food law, establishing the European Food Safety Authority and laying down procedures in matters of food safety (OJ L 31,
1.2.2002, p. 1)./ Rregullorja (EU) Nr. 178/2002 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e datés 28 janar 2002 qé pércakton parimet dhe kérkesat e
pérgjithshme té ligjit pér ushqimin, themelimin e Autoritetit Evropian té Sigurisé Ushqimore dhe pércaktimin e procedurave pér ¢éshtjet e sigurisé
ushgimore (OJ L 31, 1.2.2002, f. 1)./ Pecnamenm (€K) Ne 178/2002 Esponeiicvkozo Iapramenmy ma Paou 6id 28 ciuna 2002 poky, wio
6 110€ 3a2a/16Hi NP ma UMO2U XApPu06020 3aKOHO0AECMEA, 3acHo8ye €eponelicbKuil opzan 3 Oe3neKu xapyoeux npooykmie i
6¢ 1H0€ npoyedypu 3 oes3nexu xapuoeux npodykmie (OB L 31). , 1.2.2002, cmop. 1.

Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the hygiene of foodstuffs (OJ L 139, 30.4.2004,
p. 1)./ Rregullorja (EC) Nr. 852/2004 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e datés 29 prill 2004 mbi higjienén e produkteve ushgimore (OJ
L 139, 30.4.2004, f. 1)./ Pecnamenm (€K) Ne 852/2004 €sponeiicvkozo Ilapnamenmy ma Paou 6io 29 keimnus 2004 poky npo zizicny xapuosux
npodykmis (OB L 139, 30.4.2004, cmop. 1).

Regulation (EC) No 2160/2003 of the European Parliament and of the Council of 17 November 2003 on the control of salmonella and other
specified food-borne zoonotic agents (OJ L 325 12.12.2003, p. 1)./ Rregullorja (EC) Nr. 2160/2003 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e
datés 17 néntor 2003 mbi kontrollin e salmonelés dhe agjentéve té tjeré zoonotiké té specifikuar me origjine nga ushqimi (OJ L 32512.12.2003,
f. 1)./ Pecnamenm (€K) Ne 2160/2003 Esponeiicvkozo Ilapramenmy ma Paou ¢io 17 nucmonada 2003 poky npo Konmpoiv Hao
CATLMONEN010 MA IHWUMU 6U3HAYEHUMU XAPUOSUMU 300HO3HUMU 30yOonuKkamu (OB L 325, 12.12.2003, cmop. 1).

Commission Regulation (EC) No 1688/2005 of 14 October 2005 implementing Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and
of the Council as regards special guarantees concerning salmonella for consignments to Finland and Sweden of certain meat and eggs (OJ L
271, 15.10.2005, p. 17)./ Rregullorja e Komisionit (EC) Nr. 1688/2005 e datés 14 tetor 2005 qé zbaton Rregulloren (EC) Nr. 853/2004 t&é
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Parlamentit Evropian dhe t€ Késhillit né lidhje me garancité e vecanta né lidhje me salmonelén pér dérgesat né Finlandé dhe Suedi t€ mishit
dhe vezéve té caktuara (OJ L 271, 15.10.2005, f. 17)./ Pecnamenm Komicii (EK) Ne 1688/2005 6io 14 scoemusn 2005 poxy npo imniemenmauito
Peenamenmy (€K) Ne 853/2004 Egponeiicvkozo Ilapnamenmy ma Paou uio0o cneyiansnux 2ag ill W0 cav. ons iit ne¢nozo
m’aca ma seyy 00 Pinnandii ma lseyii (OB L 271, 15.10.2005, cmop. 7.

Commission Implementing Regulation (EU) No 427/2012 of 22 May 2012 on the extension of special guarantees concerning salmonella laid
down in Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council to eggs intended for Denmark (OJ L 132, 23.5.2012, p.
8)./ Rregullorja Zbatuese e Komisionit (BE) Nr. 427/2012 e datés 22 maj 2012 mbi zgjerimin e garancive speciale né lidhje me salmonelén e
pércaktuar né Rregulloren (KE) Nr. 853/2004 t¢ Parlamentit Evropian dhe té K&shillit pér vezét e destinuara pér Danimarkén (OJ L 132,
23.5.2012, f. 8)./ Bukonaeuuii Pecnamenmy (€K) Ne 427/2012 ¢io 22 mpagusn 2012 poKy npo nowiupenns cneyiaibHux 2apanmiii ujo0o
canvmonenu, guknaoenuxy Peznamenmy (€K) Ne 853/2004 Eeponeiicvkozo Ilapramenmy ma Paou, na aiys, npusnayveni ona anii (OB
L 132)., 23.05.2012, cmop. 8.

REGULATION (EU) 2017/625 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 15 March 2017 on official controls and other
official activities performed to ensure the application of food and feed law, rules on animal health and welfare, plant health and plant protection
products, amending Regulations (EC) No 999/2001, (EC) No 396/2005, (EC) No 1069/2009, (EC) No 1107/2009, (EU) No 1151/2012, (EU) No
652/2014, (EU) 2016/429 and (EU) 2016/2031 of the European Parliament and of the Council, Council Regulations (EC) No 1/2005 and (EC) No
1099/2009 and Council Directives 98/58/EC, 1999/74/EC, 2007/43/EC 2008/119/EC and 2008/120/EC, and repealing Regulations (EC) No
854/2004 and (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council, Council Directives 89/608/EEC, 89/662/EEC, 90/425/EEC,
91/496/EEC, 96/23/EC, 96/93/EC and 97/78/EC and Council Decision

92/438/EEC (Official Controls Regulation)) RREGULLORE (BE) 2017/625 e parlamentit dhe te Késhillit Evropian e datés 15 mars

2017 pér  kontrollet zyrtare dhe aktivitete té tjera zyrtare té kryera pér té siguruar zbatimin e ligjit pér ushqimin dhe ushqimin pér kafshét, rregullat
pér shéndetin dhe miréqenien e kafshéve, shéndetin e biméve dhe produktet pér mbrojtjen e biméve , duke ndryshuar Rregulloret

(EC)Nr 999/2001, (EC) Nr 396/2005, (EC) Nr 1069/2009, (EC) Nr 1107/2009, (EU) Nr 1151/2012, (EU) Nr 652/2014 , (BE) 2016/429 dhe

(BE) 2016/2031 t&é Parlamentit Evropian dhe Késhillit, Rregulloret e Késhillit (EC) Nr 1/2005 dhe (KE) Nr 1099/2009 dhe Direktivat e

Késhillit 98/58/EC, 1999 /74/EC, 2007/43/EC, 2008/119/EC dhe 2008/120/EC, dhe duke shfuqgizuar Rregulloret (EC) Nr. 854/2004 dhe (EC) Nr.
882/2004 t& Parlamentit Evropian dhe t€ Késhillit, Direktivat e Késhillit 89/608/EEC, 89/662/EEC, 90/425/EEC, 91/496/EEC, 96/23/EC, 96/93/EC
dhe 97/78/EC dhe Vendimi i Késhillit 92/438/ EEC (Rregullorja Zyrtare e Kontrollit)

PEITIAMEHT (€K) 2017/625 TA PA/ITH 6io 15 depe3na 2017 poky npo ogiyiitnuii K pont ma iHwy oiyiiiny odianvuicms, wo
300lCHIOEMbCA ONA 3a0€3ne4ents 3ACmOCY 3aKOHO0AsCmMea npo Xap4uoei NPoOyKmMu ma Kopmu, RPasunl w000 300poe’s ma
O1azoNOIYHYA MEAPUH, 300P06’A POCTUNH MA 3AC00i6 3aXuUcmy pociun , ujo enocums 3minu 0o Peznamenmie (€K) Ne 999/2001, (EK) Ne
396/2005, (EK) Ne 1069/2009, (EK) Ne 1107/2009, (EK) Ne 1151/2012, (EK) Ne 652/2014, (€EK) 2016/429 ma (€EK) 2016/2031 Esponeiicbkozo
napnamenmy ma Paou, Peznamenmu Paou (€K) Ne 1/2005 ma (€EK) Ne 1099/2009 ma Jupexmueu Paou 98/58/€K, 1999 p. /74/€K,
2007/43/€K, 2008/119/€K ma 2008/120/€K, a makoxyc npo ckacysanus Pecnamenmie¢ (€K) Ne 854/2004 ma (€EK) Ne 882/2004
€Esponeiicvkozo Ilapnamenmy ma Paou, Paoa Jupexmueu 89/608/€EC, 89/662/€EC, 90/425/€EC, 91/496/€EC, 96/23/€K, 96/93/€EK ma
97/78/€K ma Piwenns Paou.

Commission Decision 2011/163/EU of 16 March 2011 on the approval of plans submitted by third countries in accordance with Article 29 of
Council Directive 96/23/EC (OJ L 70, 17.3.2011, p. 40)./Vendimi i Komisionit 2011/163/BE i datés 16 mars 2011 pér miratimin e planeve t&
paragitura nga vendet e treta né pérputhje me nenin 29 té Direktivés sé Késhillit 96/23/KE (OJ L 70, 17.3.2011, f. 40)/ Piwenns Komicii 2011/163/€C
6i0 16 depeszns 2011 poKy npo cxeanenns nianie, nOOanux mpemimu Kpainamu 6ionogiono oo cmammi 29 Jupexmusu Paou 96/23/€C (OB L
70, 17.3.2011, cmop. 40).
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COUNTRY/ Inpxasa/ VENDI Certificate model eggs for human consumption/Mope na ceprudukar 3a siiina 3a YoBemKa

woucymaums/ KPAIHA model certificate vezésh pér konsum njerézor
Moo pmugil O ACYD ONA CNO 0
1.1.5 they have been produced under conditions guaranteeing compliance with the maximum residue levels for

pesticides laid down in Regulation (EC) No 396/2005 of the European Parliament and of the Council®, and
the maximum levels for contaminants laid down in Commission Regulation (EC) No 1881/2006';/ jané
prodhuar né kushte gé garantojné pérputhjen me nivelet maksimale t& mbetjeve pér pesticidet e pércaktuara
né Rregulloren (EC) Nr. 396/2005 té Parlamentit Evropian dhe t& Késhillit", dhe nivelet maksimale pér
kontaminantet t& pércaktuara né Rregulloren e Komisionit (EC) Nr. 1881/2006'/ yu eupoéneni ¢ ymosax,
w0 2apanmyoms GiON0GIOHICMb MAKCUMANbHUM DI6HAM 3ANUWIKIE ReCMUUUOIE, GCMAHOGNIEHUM Y
Peznamenmi (€EK) Ne 396/2005 Eeponeiicvkozo IMapramenmy ma Paou", i maxcumanvnum pisnam
3a6pyoniorouux peuosun, écmanosienum y Peznamenmi (€K) N 1881/2006';

1.1.6 they fulfil the requirements in Article 10(6) of Regulation (EC) No 2160/2003. In particular:/ ato plotésojné
kérkesat né nenin 10(6) té Rregullores (KE) Nr. 2160/2003. Veganérisht:/ gionosioaroms éumozam cmammi
10 (6) Peznamenmy (€EK) Ne 2160/2003, 30xkpema:

0] eggs shall not be imported from flocks of laying hens in which Salmonella spp. has been detected
as a result of the epidemiological investigation of a food-borne outbreak or if no equivalent
guarantees have been provided unless the eggs are marked as class B eggs;/ vezét nuk do té
importohen nga tufat e pulave per shtrim per veze né té cilat Salmonella spp. éshté zbuluar si rezultat
i hetimit epidemiologjik té njé shpérthimi té shkaktuar nga ushgimi ose nése nuk jané dhéné garanci
ekuivalente pérveg rastit kur vezét jané shénuar si vezé té klasés B;/ siiys ne nosunni
imnopmyeamucs i3 32pail Kypeiu-necy4ok, y akux 0yno eusaeneno Salmonella spp. é pezynomami
enioemionoziuHo20 po3Cciidy8aHHA CRANAXY XAPYUO8020 OMPYEHHA, A00 AKWLO eKeieaIeHmHI
2apanmii ne oynu Hadaui, OKPIM AKWLO AUYA NOZHAYEHI AK AlYA Kracy B;

(i) eggs shall not be imported from flocks of laying hens with unknown health status, that are suspected
of being infected or from flocks infected by Salmonella enteritidis and/or Salmonella typhimurium
for which a target for reduction has been set in Union legislation and on which monitoring equivalent
to the monitoring laid down in the requirements in the Annex to Commission Regulation (EU) No
517/2011° is not applied, or if no equivalent guarantees have been provided unless the eggs are
marked as class B eggs./ vezét nuk do té€ importohen nga tufa nga tufat e pulave per shtrim per veze
me status té panjohur shéndetésor, qé dyshohet se jané té infektuara ose nga tufa té infektuara nga
Salmonella enteritidis dhe/ose Salmonella typhimurium pér té cilat éshté vendosur njé objektiv pér
reduktim né legjislacionin e Bashkimit dhe né i cili monitorim ekuivalent me monitorimin e
pércaktuar né kérkesat né aneksin e Rregullores sé Komisionit (BE) Nr. 517/2011° nuk zbatohet, ose
nése nuk jané dhéné garanci ekuivalente pérveg rasteve kur vezét jané shénuar si vezé té klasés B/
AUYA He NOGUHHI IMnOpmMYysamucsa i3 32paii Kypeii-HeCy4oK 3 HegiooMUM Cmamycom 300poe’s,
W{000 AKUX 6CIANHO06IEHA RIOO3DA HA 3apadxcenHa abo 3 3epail, 3apaxcenux Salmonella enteritidis
ma / ab6o Salmonella typhimurium, w000 akux 3zaxkonooascmeom Corw3y 6CMAHO6IEHO 34 Wilb
3HUWEHHA, | W000 AKUX He 3ACMOCOBYEMbCA MOHIMOPUHZ, eKEI6aleHMHUIl MOHIMOPUHZY,
ecmanoenenomy y eumozax JJooamxy 0o Peznamenmy (€K) No 517/2011°, abo axuo ne nadano
eK6I6aIeHMHUX 2apaHmiil, OKPIM AKWLO AYA RO3HAYEHI AK AU Kiacy B.

11.2. Animal health attestation/ Vértetim pér shéndetin e kafshéve/ ITiomeeposcenns w000 300pos’s meapun

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the eggs described in this certificate:/ Veterineri zyrtar vérteton
se vezét e parashikuara né kété certificate/ 4 wyo nustcue nionucascs, oiyitinuii eemepunapnuii 1ikap, yum 3aceiouyro
W0 ANYA ONUCAHI 6 YbOMY cepmudikami:

11.2.1.  come from the zone with code/ vijné nga zona me kod __ - _ @ which, at the date of issue of this certificate:/ e
cila né datén e léshimit té késaj certificate/ noxodsame i3 3onu 3 kodom _- W), axa na oamy eudaui yvozo
cepmugpikama 300poe’s meapun/oQiyiiinozo cepmugpikama:

€) carries out a disease surveillance programme for highly pathogenic avian influenza inaccordance
with Article 158 of Commission Delegated Regulation (EU) 2020/692%;/ kryen njé program
mbikqyrjeje t& sémundjes pér gripin e shpendéve shumé patogjene né pérputhje me nenin 158 té
Rregullores sé Deleguar té Komisionit (EU) 2020/692Y/ de 3diiicnioemocs npozpama naznady 3a
BUCOKONAMO2EHHUM 2PUNOM MUY 8i0N06IOHO 00 cmammi 158 /lenezoeanozo Peznamenmy (€K)
2020/692%;

Regulation (EC) No 396/2005 of the European Parliament and of the Council of 23 February 2005 on maximum residue levels of pesticides in or on food
and feed of plant and animal origin and amending Council Directive 91/414/EEC (OJ L 70, 16.3.2005, p.1)./ Rregullorja (EC) Nr. 396/2005 e Parlamentit
Evropian dhe e Késhillit e datés 23 shkurt 2005 mbi nivelet maksimale t&€ mbetjeve té pesticideve né ose né ushqim dhe ushqim pér kafshét me origjiné
bimore dhe shtazore dhe qé& ndryshon Direktivén e Késhillit 91/414/EEC (OJ L 70, 16.3.2005, f. 1)./ Pernament (EC) Ne 396/2005 na Esponeiickus
napnameHT u Ha CpBera ot 23 ¢eBpyapu 2005 r. OTHOCHO MAaKCUMAJIHHTE HUBA HA OCTAThYHM BEILECTBA OT NECTULIM/N BbB WM BbPXY XpaHU U Qyparku
OT PacTUTENCH W KHBOTHHCKH MPOM3XOM M 3a M3MeHenne Ha Jlupekrusa 91/414/EMO na Ceeera (OB L 70, 16.3.2005, ctp. 1)./ Pecnamenm (€C) Ne
396/2005 Esponenicvkozo Iapnamenmy ma Paou 6io0 23 nromozo 2005 poky w000 makcumanshux pienie i Jie y xag X
npooyKmax i Kopmax g ma Ip abo na nux ma npo 3min 0o Jup Paou 91/414/€EC (OB L 70),
16.3.2005, cmop. 1.

Commission Regulation (EC) No 1881/2006 of 19 December 2006 setting maximum levels for certain contaminants in foodstuffs (OJ L 364, 20.12.2006,
p. 5)./ Rregullorja e Komisionit (EC) Nr. 1881/2006 e datés 19 dhjetor 2006 qé pércakton nivelet maksimale pér disa kontaminateve né produkte
ushgimore (OJ L 364, 20.12.2006, f. 5)./ Pernament (EC) Ne 1881/2006 na Komucusita ot 19 aexkemspu 2006 r. 3a onpejensiHe Ha MAaKCHMalHH HUBA
3a onpejenenn 3ambpentenn B xpanure (OB L 364, 20.12.2006 r., ctp. 5)./ Pecnamenm Komicii (€C) Ne 1881/2006 6id 19 2pyons 2006 poky npo
6CMANO0GIEHHA MAKCUMANLHUX PIGHIG NEGHUX 30Dy X p 6 xap x npodykmax (OB L 364, 20.12.2006, cmop. 5).

Commission Regulation (EU) No 517/2011 of 25 May 2011 implementing Regulation (EC) No 2160/2003 of the European Parliament and of the
Council as regards a Union target for the reduction of the prevalence of certain Salmonella serotypes in laying hens of Gallus gallus and amending
Regulation (EC) No 2160/2003 and Commission Regulation (EU) No 200/2010 (OJ L 138, 26.5.2011, p. 45)./ Rregullorja e Komisionit (BE) Nr.
517/2011 e datés 25 maj 2011 gé zbaton Rregulloren (KE) Nr. 2160/2003 té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit né lidhje me njé objektiv t&¢ Bashkimit
pér reduktimin e prevalencés s¢ disa serotipeve t& Salmonelés né pulat per shtrim vezesh t& Gallus gallus dhe ndryshimin e Rregullores (KE) Nr
2160/2003 dhe Rregullores sé¢ Komisionit (BE) Nr 200/2010 (OJ L 138, 26.5.2011, f. 45)./ Pernament (EC) Ne 517/2011 na Komucusita ot 25 maii 2011
r. 3a npunarane Ha Permament (EC) Ne 2160/2003 na Eponeiickus nmapiaameHt un Ha CpbBera 1o oTHouienue Ha nei Ha Cpro3a 3a HamassiBaHe Ha
PaznpocTpaHEHUETO Ha HAKOM cepoTunose Ha Salmonella mpu kokomkn Hocaukn ot Gallus gallus u 3a u3menenue Ha Pernament (EC) Ne 2160/2003 n
Pernament (EC) Ne 200/2010 na Komucusira (OB L 138, 26.5.2011 r., ctp. 45)/ Peznamenm Komicii (€C) Ne 517/2011 6i0 25 mpaens 2011 poxy npo
imnnemenmauito Peznamenmy (€C) Ne 2160/2003 €Esponeiicvkozo Ilapnamenmy ma Paou w000 yini Corozy wi000 3HUdICEHHA nowiupeHocmi
nesnux cepomunie Salmonella y kypeii-necyuox Gallus gallus ma enecennn smin 0o Peznamenmy (€C) Ne 2160/2003 ma Peznamenmy Komicii (€C)
Ne 200/2010 (OB L 138, 26.5.2011, cmop. 5).




COUNTRY/ Certificate model eggs for human consumption/ model certificate vezésh pér konsum njerézor
KPATHA Mooens cepmugpikama 01 A€YL 01 CROHCUCAHHA TIOOUHOIO

I1. 2.2. have been obtained from animals kept in an establishment:/ jané marré nga kafshét e mbajtura né njé
stabilimet:/ ompumani 6i0 nmuui, wo ympumysanace na nomyscrocni:

) which is registered by and is under the control of the competent authority of the country or territory
of origin and has a system in place to maintain and to keep records, in accordance with Article 8 of
Delegated Regulation (EU) 2020/692;/ ¢ cila éshté e regjistruar dhe éshté nén kontrollin e autoritetit
kompetent té vendit ose territorit t€ origjinés dhe ka njé sistem pér t€ ruajtur dhe mbajtur regjistrime,
né pérputhje me nenin 8 t& Rregullores sé Deleguar (BE) 2020/692;/ saki 3apeecmposani
KOMREMEeHmHUM 0P2aHoM mpemuyoi Kpainu 4u mepumopii noOXo0)cenHs ma nepedysaroms nio
11020 KOHmMpONEM, ma 0e 6nPOBAOIHCEHO CUCHEMY 6e0eHHA 00IKY, 6i0nogiono 0o cmammi 8
Menezosanozo Peznamenmy (€K) 2020/692;

(b) which receives regular animal health visits from a veterinarian for the purpose of the detection of,
and information on, signs indicative of the occurrence of diseases, including the relevant listed
diseases referred to in Annex | to Delegated Regulation (EU) 2020/692 and emerging diseases;/
q€ merr vizita t€ rregullta pér shéndetin e kafshéve nga njé veteriner me qéllim t€ zbulimit dhe
informacionit mbi, shenjat q€ tregojné€ shfagjen e sémundjeve, duke pérfshiré sémundjet pérkatése
té listuara t€ pérmendura né Aneksin I t€ Rregullores sé Deleguar (BE) 2020/ 692 dhe sémundjet e
reja;/ de na nocmitniii 0cHo6i 30LUCHIOIOMBCA 020U GEMEPUHAPHOZO JIKAPA MEAPUHU 3
Memoio UAGNEHHs 03HAK MA OMPUMAHHA IH(OpMaUii, W0 8KA3YE HA NOAGY 3AXEOPIOEAHD,
eKIIOualouU nepeniueni xeopoou, zaznaueni y Jooamxy I 0o Jenezosanozo Peznamenmy (€K)
2020/692 6ionogiono 00 éudy ma uj000 HOGOBUABIEHUX XEOPOD;

(©) which, at the time of collection of the eggs, was not subject to national restriction measures for
animal health reasons, including the relevant listed diseases referred to in Annex | to Delegated
Regulation (EU) 2020/692 and emerging diseases;/ e cila, né kohén e mbledhjes s¢ vezéve, nuk
ishte subjekt i masave té kufizimit kombétar pér arsye shéndetésore té kafshéve, duke pérfshiré
sémundjet pérkatése té listuara t&¢ pérmendura né Aneksin | té Rregullores sé¢ Deleguar (BE)
2020/692 dhe sémundjet e reja;/ axi na momenm 360py scup He nionadanu nid Oiro HAWIOHATLHUX
00MedHcysanbHUX 3ax00i6 Wj000 3axucmy 300p08’°a MeapuH, 6K1OYAYU nepeniueni Xeopoou,
3aznaueni y /looamxy I 0o /lenezosanozo Pecnamenmy (€K) 2020/692 sionosiono 0o eudy ma
modo HO606UABTICHUX 3AX60PI06AHb;

(d) in which during the period of 30 days prior to the date of collection of the eggs and until the issue
of this certificate, no outbreak of highly pathogenic avian influenza or infection with Newcastle
disease virus occurred; /né té cilén gjaté periudhés 30 dité pérpara datés sé grumbullimit t& vezéve
dhe deri né léshimin e késaj certifikate, nuk ka ndodhur asnjé shpérthim i gripit té shpendéve (avian
influenza) shumé patogjene ose infeksion me virusin e sémundjes Pseudopestit (Newcastle);/ ¢
aKomy npomsazom 30 onie 00 damu 3060py A€udb i 00 damu eudayi yb020 cepmughikama 300poe’s
meapun/oiyitinozo cepmugikama ne 6y10 cnanaxie UCOKONAMOEHHO20 Zpuny nmuyi aoo
xeopoou Hvrwokacna;

(e) within a 10 km radius of which, including where appropriate, the territory of a neighbouring country
there was no outbreak of highly pathogenic avian influenza or infection with Newcastle disease
virus for a period of at least 30 days prior to the dateof collection of the eggs;/ brenda njé rrezeje
10 km nga e cila, duke pérfshiré aty ku éshté e pérshtatshme, territorin e njé vendi fqinj, nuk ka
pasur shpérthim té gripit té shpendéve (avian influenza) shumé patogjene ose infeksion me virusin
e sémundjes pseudopestit (Newcastle) pér njé periudhé prej t€ paktén 30 ditésh pérpara datés sé
grumbullimit t& vezéve;/ ¢ paodiyci 10 km HagKoN0 AKUX, 6KNIOUAIOUU, AKUYO 3ACHIOCOGYEMBCA, HA
mepumopii cyciOnvoi Kpainu, He 0y10 CRANAXIE 6UCOKONAMOZEHHOZ0 ZPUNY RMUYI A00 X60podU
Hvioxacna npomsazom wonaiimenute 30 onie 00 damu 360py Aeyp.

11.2.3. were obtained from animals wich did not show symptoms of transmissible diseases at the time collection:
jané marré nga kafshé té cilat nuk kané shfaqur simptoma té sémundjeve té transmetueshme né kohén e grumbullimit/
lompumani 6i0 nmuuyi, AKi He GUAGNATU CUMNHIOMIE MPAHCMICUGHUX 3AXE0PIOGAHL HA MOMEHM 300Dy AEUb;

11.2.4. were collected on__/ [ (dd/mm/yyyy) or between [/ (dd/mm/yyyy) and
u mblodhén mé (dd/mm/vvvv) ose ndérmjet (dd/mm/vvvv) dhe
) (dd/mmiyyyy)@;/ (ddimmivww) @i/ na _/ /  (00/mm/pppp) abo mine__/ /
(00/mm/pppp) ma_/_/_ (00/mm/pppp) @,
11.2.5. are dispatched to the Republic of Albania: jané dérguar né Republikén e Shqiperisé:/ sionpasneni oo




Pecnyonixu Anobanis:

@) in a means of transport designed, constructed and maintained in such condition that the health status
of the eggs will not be jeopardised during the transport from their place of origin to the Republic
of Albania;/ né njé mjet transporti t& projektuar, ndértuar dhe mirémbajtur né kushte té tilla qé
gjendja shéndetésore e vezéve nuk do té rrezikohet gjaté transportit nga vendi i tyre i origjinés né
Republiken e Shqiperise;/ ¢ mpancnopmuomy 3acoéi, cnpoexmosanomy, CKOHCmpYiio6aHoMy ma
mMaxkomy, wi0 niOMpUMyEmMsbCca y cmani, AKuil 3ade3neuyc wjo He 0yoe 30ilICHEHO GNUGY HA
canimapuuil cmamyc A€yb Ni0 Yac MPAHCROPMYBAHHA 3 Micya ix noxooxcennsa 00 Pecnyonixu
Anbanis;

(b) separated from animals and products of animal origin not complying with the relevant animal health
requirements for entry into the Republic of Albania provided for in Delegated Regulation (EU)
2020/692./ t& ndara nga kafshét dhe produktet me origjiné shtazore qé nuk pérputhen me kérkesat
pérkatése t& shéndetit t& kafshéve pér hyrjen né Republiken e Shqiperise e parashikuar né
Rregulloren e Deleguar (BE) 2020/692./ giookpemneno 6i0 nmuyi ma npodykmie meapunHozo
nOX001CeHH, W0 He BION0BIOAIOMb BUMO2AM U000 300p08’° meapun 01s éeezenns 00 Coio3y,
nepeddauenum /lenezosanum Peznamenmom (€K) 2020/692.

This animal health/official certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for
in Chapter 4 of Annex | to Implementing Regulation (EU) 2020/2235./ Kjo certifikaté e shéndetit té kafshéve/zyrtare duhet té
plotésohet sipas shénimeve pér plotésimin e certifikatave té parashikuara n€ kapitullin 4 t€ aneksit I t& rregullores zbatuese
(BE) 2020/2235./ Ieii cepmugpixam 300pos’s meapun/ogiyitinuil cepmuixam nosunen 3ano6HI06amucs 6i0nosioHo 00
HPUMIMOK w000 3anoeHenns cepmugikamie, nepedbauenux znasoro 4 JJooamka I 0o Buxonasuozo Peznamenmy (€K)
2020/2235.

Part I:Pjesa I/ Yacmuna I:

Box reference 1.11:/

Ilynkm L11.: Name, address and approval number of establishment of dispatch./Emri, adresa dhe numri
i miratimit t€ stabilimentit t€ dérgesés./ Ha3zea, adpeca ma Homep yXeaneHHs ROMYICHOCH]
6IONPasIeHHA.

Box reference 1.15:

Ilynxkm 1.15.:
Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of vessels and, if
known, the flight numbers of aircraft. In the case of transport in containers their registration
number and where there is a serial number of the seal it has to be indicated in box 1.19./ Tregoni
numrin(ét) e regjistrimit t€ vagonéve dhe kamionéve hekurudhor, emrat e anijeve dhe, nése dihen,
numrat e fluturimit t€ avionéve. N& rastin e transportit né kontejneré, numri i tyre i regjistrimit
dhe ku ka njé numér serie t€ vulés, duhet té tregohet né kutin€ 1.19./ Peecmpayiitnuit nomep
3anBHUYHUX 6A20HI6 00 KOHMEHePie ma 8AHMANCHUX ABMOMOOINI6, HA38 CYOeH, AKUO
6i0omo, Homep pelicy nimaka. Y paszi nepege3eHHs 6 KOHMeUHepax ix peecmpayiiinuil Homep
ma, Oe €, cepiiinuii Homep naomou, mae oymu 3a3naueno y nynkmi I1.19.

Box reference 1.27:

Hynkm 1.27.: Description of consignment:/ Pérshkrimi i dérgesés:/ Onuc napmii:

“CN code”: Use code 04.07 of the Harmonised System (HS) of the World Customs Organisation./
“Kodi CN”: Pérdorni kodin 04.07 t&€ Sistemit t& Harmonizuar (HS) té Organizatés Botérore t&
Doganave.! Mumnuii k00 (CN ko0d): Bkascimov 6ionogionuii(i) xod(u) Iapmonizosanoi
cucmemu (HS) Bceceimnvoi mummnoi opzanizayii nio maxum 3azonogxom: 04.07.

Part 11: Pjesa II;

(1) These eggs shall only be permitted to enter into the Albania if the date or dates of collection of the eggs are after
the date of authorisation of the zone referred to in point 11.2.1 for entry into the Republic of Albania of eggs, or a
date in a period where animal health restriction measures taken by the Republic of Albania were not in place against
the entry of eggs from that zone, or during a period where the authorisation of that zone for entry into the Republic
of Albania of such products was not suspended./ Kéto vezé do té lejohen té hyjné né Republiken e Shqgiperise vetém
nése data ose datat e grumbullimit t€ vezéve jané pas datés sé autorizimit t€ zonés s€ pérmendur né pikén I1.2.1 pér
hyrjen né Republiken e Shqiperise e vezéve, ose njé daté né periudha kur masat e kufizimit té shéndetit té kafshéve
té marra nga Bashkimi nuk ishin vendosur kundér hyrjes s€ vezéve nga ajo zong, ose gjaté njé periudhe kur
autorizimi i asaj zone pér hyrjen né Republiken e Shqiperise t€ produkteve té tilla nuk ishte pezulluar./ IJi siiys
Mocymo Oymu 00360.J1eHi 015 6e3enns 00 Pecnyoniku Anoania nuwe 6 momy 6unaoky, akujo oama aoo oamu
300py A€Ub HACMAIOMY RICIA 0AmMU YX6aAaeHHA 30HU, 3a3Hayenoi ¢ nynkmi I1.2.1., 0na esezennsa 0o Pecnyoniku
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Anébania acys, adbo damu 6 nepioo, KOJIU 00MeNHCY8ANbHI 3aX00U U000 300p08'sn meapun, éxcumi Pecnyonikoro
Anbania, ne 3acmocogysanuce nepeo 66e3eHHAM AEUb 3 UIci 30HU, DO NPOMAZOM nepiody, KOau HAOAHHA
0036011y yiil 30Hi Ha éeezennsa 00 Pecnyoniku Andanis maxux npooykmie ne 6yno npusynuHeno.

Official veterinarian/ Veterineri zyrtar/ Ogiyiiinuit emepunapnuii nikap

Name (in capital letters)/ Emri (me shkronja té médha)/
Ilpizeuwe (6éenuxkumu nimepamu)

Date/ Data/ Jama Qualification and title/ Kualifikimi dhe tituli/ Keanighikauis ma nocaoa

Stamp/ Vula/ ITeuamka Signature/ Nénshkrimi/ ITionuc




